
A p a A t o s de c o c i n a a l i m e n t a d o s 
c o n lena c a r b ô n de piedra . Hor-
nillos de cocina de hierro fundido, 
de palastro Aparatos de calefacciôn 
à lena y a carbôn de piedra y à fuego 
continuo. Todos dichos aparatos son 
hechos en bruto, esmaltado y nique-
lado. Lavaderos,vertederos,hidrantes. 

W o o d a n d c o a l Kitchen r a n g e s . 
Cast-iron and sheet iron ranges. 

Wood, coal and continuons fire 
heating appnratus. Ail these articles 

ar niade rough, enamelled and 
nickeled. Laundries, s i n k - s t o n e s , 

hydrants. 

A p a r e l h o s de c o s i n h a p a r a l e n h a 
e c a r v â o . Fogôes de l'erro fundido, 
e de folha de ferro. Aparelhos de 
aquecimento a lenha e a carvâo e a 
fogo continuo. Todos estes artigos 
sào fabricados em bruto ou esmal-
tados ou nickelados. Lavanderias, 

pias, postes d'agua. 

K u c h e n h e i z a p p a r a t e fur H o i r 
u n d K o h l e n . I iochherde aus Gussei-
sen und Eisenblech. Heizapparate lïir 
Holz- und Kohlenfeuerung sowie 

Dauerbrand. Sâmtliche Artikel 
werden roh, email l iertodervernickelt 

geliefert. Wàschereianlagen 
Wasserausgussanlagen. Hydranten. 
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APPAREILS de CUISINE 
au bois et au charbon 

C U I S I N I È R E S 
en fonte et en tôle 

Appareils de Chauffage 
au bois et au charbon 

et à feu continu 
Tous ces Articles sont fabriqués 
en brut ou émaillé et en nickelé. 

BUANDERIES 
EVIERS, POSTES d'EAU 
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